
 

 

 

  
 

 
 
 

 
 
 

 
 

HOMELAND & GLOBAL  
SECURITY FORUM 

19th annual session 
 

Brussels (Belgium) 
Hotel Le Plaza 

October 25 to 28, 2017 
 
 
 

 
 

THREAT IS NOW GLOBAL 
h¦w [LC9Ω{ Cw!a9²hwY L{ 9±h[VING 

CAN OUR WORLD ACHIEVE THE NECESSARY ADAPTATIONS ? 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

LA MENACE EST MAINTENANT GLOBALE 
NOTRE CADRE DE VIE EST EN PLEINE EVOLUTION 

LE MONDE PEUT-IL MENER A BIEN LES ADAPTATIONS NECESSAIRES ? 

 
with the kind support of 

 
 



 
2 

PROGRAMME 
 

WEDNESDAY OCTOBER 25 
MERCREDI 25 OCTOBRE 
___________________________________ 

 
WEDNESDAY-MERCREDI 
HOTEL LE PLAZA 
Starting 14:00 
_______________________ 
 

REGISTRATION OF PARTICIPANTS TO THE FORUM 
ENREGISTREMENT DES PARTICIPANTS AU FORUM  

________________________________________________________________________________________ 

WEDNESDAY-MERCREDI 
HOTEL LE PLAZA 
AFTERNOON 
APRES-MIDI 
_______________________ 
 

  
 

FREE CONTACTS AND NETWORKING UPON ARRIVAL 
CONTACTS INFORMELS ET NETWORKING 

________________________________________________________________________________________ 

WEDNESDAY-MERCREDI 
HOTEL LE PLAZA 
18:30 SALON ESTEREL 
_______________________ 

 

 
 

OFFICIAL WELCOME COCKTAIL 
COCKTAIL OFFICIEL DE BIENVENUE 

________________________________________________________________________________________ 
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THURSDAY OCTOBER 26 
JEUDI 26 OCTOBRE 
________________________________ 
 

THURSDAY-JEUDI  
HOTEL LE PLAZA 
OFFICIAL OPENING SESSION 
{9{{Lhb hCCL/L9[[9 5Ωh¦±9w¢¦w9  
09:30 - 11:00 PLENIERE THEATRE 
________________________________ 

 

 
 

A MAJOR CONCERN FOR EVERYONE BUT ALSO FOR BUSINESS AND INVESTMENT 
TERRORISM IS NOW GLOBAL, PERMANENT & UNPREDICTABLE  
IDENTIFYING AND ADDRESSING THE RELATED CHALLENGES 
LA PREO//¦t!¢Lhb ¦bL±9w{9[[9Σ bh¢!aa9b¢ th¦w [9{ !CC!Lw9{ 9¢ [ΩLb±9{¢L{{9a9b¢ 
LE TERRORISME EST MAINTENANT GLOBAL, PERMANENT ET IMPREVISIBLE 
IDENTIFIER ET RELEVER LES DEFIS QU'IL LANCE 
 

Terrorism and its new developments 
Towards a necessary adaptation in improving the fight against new threats 
Economic development, political stability and Global Security 
The role of Regional Cooperation in International Peacekeeping and Security 
implementation 
Strengthening judicial cooperation and information sharing - how to coordinate the 
national policies ? 
Improving the Role of International and Regional Organizations in Conflict prevention and 
resolution 
Le terrorisme et sa récente évolution 
Vers de nécessaires adaptations pour mieux lutter contre de nouvelles menaces 
Développement économique, stabilité politique et sécurité globale 
Le rôle de la Coopération Régionale dans l'organisation internationale du maintien de la 
Paix et de la Sécurité 
Renforcer la coopération judiciaire et le partage de ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ - comment coordonner les 
politiques nationales ? 
Renforcer le rôle des Organisations Internationales et Régionales dans la prévention et la 
résolution des conflits 

________________________________________________________________________________________ 

THURSDAY-JEUDI 
HOTEL LE PLAZA 
11:00 - 11:15 

COFFEE BREAK 
________________________________________________________________________________________ 
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THURSDAY-JEUDI 
HOTEL LE PLAZA 
PARALLEL SESSION 
SESSION PARALLELE 
11:15 - 13:00 SALLE VERSAILLES 
_____________________________ 
 

 
 

OUR WORLD WILL NOT SURVIVE WITHOUT ETHICS 
THE FIGHT AGAINST CORRUPTION IS EVERY DAY A NEW NECESSITY 
NOTRE MONDE NE SURVIVRA PAS SANS ETHIQUE 
LA LUTTE CONTRE LA CORRUPTION  
EST CHAQUE JOUR UNE NECESSITE NOUVELLE 
 

Behind Terror lies also Corruption and Economic crime  
Countering corruption by promoting transparency, integrity and accountability 
Fostering economic stability by enforcing zero-tolerance towards corruption 
Everything starts with the fight against money laundering, the real threat for all financial 
systems  
The need of a coordinated international response  
Derrière le terrorisme se trouvent la corruption et la criminalité économique  
Lutter contre la corruption en promouvant la transpŀǊŜƴŎŜΣ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ 
Favoriser la stabilité économique en pratiquant la tolérance zéro vis-à-vis de la corruption 
¢ƻǳǘ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ qui constitue une menace pour  
tous les systèmes financiers 
La ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜ  

________________________________________________________________________________________ 

THURSDAY-JEUDI 
HOTEL LE PLAZA 
PARALLEL SESSION 
SESSION PARALLELE 
11:15 - 13:00 SALLE A. MAX 
_________________________ 

 

 
 

 
 
CRISIS MANAGEMENT IS TODAY A DAILY ISSUE 
ADAPTING INSTITUTIONAL COMMUNICATION TO CRISIS 
[! D9{¢Lhb 59 /wL{9 9{¢ !¦Wh¦w5ΩI¦L ¦b9 tw9h//¦t!¢Lhb v¦h¢L5L9bb9 
[Ω!5!t¢!¢Lhb 59 [! /haa¦bL/!¢Lhb Lb{¢L¢¦¢Lhbb9[[9 EN TEMPS DE CRISE 
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REBUILDING ECONOMIES AND REGAINING CREDIBILITY IN POST-CONFLICT ZONE 
LA RECONSTRUCTION DES ECONOMIES ET LE RETOUR A LA CREDIBILITE  
EN ZONE POST CONFLICTUELLE 
________________________________________________________________________________________ 

THURSDAY-JEUDI 
HOTEL LE PLAZA 
13:00 - 14:30 SALLE MEMLING 
 

OFFICIAL LUNCH 
DEJEUNER OFFICIEL  

________________________________________________________________________________________ 

THURSDAY-JEUDI 
HOTEL LE PLAZA 
13:00 - 14:30 SALON ESTEREL 
ON SPECIAL INVITATION  

 

 
 

RESTRICTED LUNCH 
BUSINESS COUNCIL MEMBERS & Chw¦aΩ{ t!w¢b9w{ 

DEJEUNER RESTREINT 
MEMBRES DU BUSINESS COUNCIL & PARTENAIRES DU FORUM 

________________________________________________________________________________________ 
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THURSDAY-JEUDI 
HOTEL LE PLAZA 
PLENARY SESSION 
SESSION PLENIERE 
14:30 - 16:30 SALLE A. MAX 
_________________________ 
 

 
 

WILL THE EUROPEAN UNION MAKE A SUCCESS OF ITS NEIGHBOURHOOD POLICY WHILE FACING  
SO MANY PROBLEMS OF MANAGEMENT AND CREDIBILITY AT THE INTERNAL LEVEL ? 
[ΩUNION EUROPEENNE PEUT-ELLE REUSSIR SA POLITIQUE DE VOISINAGE ![hw{ v¦Ω9[[9 /hbb!L¢  
TANT DE DIFFICULTES DE GESTION ET DE CREDIBILITE AU NIVEAU INTERNE ? 
 

Following the uncertainties raised from the financial and migration crisis, Brexit as well as 
the nationalist and isolationist temptations urge the reform of the European model 
Will the European Union manage to meet the populationΩǎ legitimate expectations of 
democracy and protection?  
How to coordinate diplomatic and European defense policies, in front of the United 
StatesΩ isolation temptations, the assertion of major regional powers such as Russia and 
Turkey, and /ƘƛƴŀΩs ambitions? 
Après les incertitudes nées des crises financières et migratoires, le Brexit et les tentations 
nationalistes et isolationnistes rendent plus que jamais nécessaire la refondation du modèle 
européen 
[Ω¦ƴƛƻƴ 9ǳǊƻǇŞŜƴƴŜ saura-t-elle répondre aux attentes légitimes de démocratie et de 
protection des peuples européens ? 
Face à la tentation de repli des Etats-¦ƴƛǎΣ ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǎ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭes, 
Russie et Turquie notamment, et les ambitions de la Chine, comment accorder et 
coordonner les politiques diplomatique et de défense européennes ? 
 

with a special focus 
 

 
 

THE THREE SEAS INITIATIVE 
A PROMISING NEW REGIONAL COOPERATION 

INSIDE THE EUROPEAN UNION 
THE CENTER OF EUROPE 

I9!5LbD ¢h ¢I9 нм{¢ /9b¢¦w¸Ω{ D[h.![ t!w¢b9w{ 

[ΩLbL¢L!¢L±9 59{ ¢whL{ a9w{ 
UNE NOUVELLE ET PROMETTEUSE COOPERATION REGIONALE  

!¦ {9Lb 59 [Ω¦bLhb 9¦wht99bb9 
[9 /9b¢w9 59 [Ω9¦wht9  

{Ωh¦±w9 !¦· t!w¢9b!Lw9{ D[h.!¦· 5¦ ··LŝƳŜ {L9/[9 

 
Strengthening cooperation within the Central European North-South axis, from Baltic Sea 
to Adriatic and Black Seas 
Rebalancing global Governance within the European Union : the emergence of new 
decision centers in the Eastern part of the EU 
Central Europe becoming the Western terminus of the « Silk Road » ? 
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wŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜ bƻǊŘ-{ǳŘ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ /ŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ aŜǊ 
Baltique à la Mer Adriatique et à la Mer Noire 
Le rééquilibrage de ƭŀ DƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 9ǳǊƻǇŞŜƴƴŜ et l'émergence de 
nouveaux pôles de décision Ł ƭΩ9ǎǘ 
L'Europe Centrale, nouveau terminus ŘŜ ƭŀ άwƻǳǘŜ ŘŜ ƭŀ {ƻƛŜέ Ł ƭΩhǳŜǎǘ ? 

________________________________________________________________________________________ 

THURSDAY-JEUDI 
HOTEL LE PLAZA 
16:30 - 16:45 

COFFEE BREAK 
________________________________________________________________________________________ 

THURSDAY-JEUDI 
HOTEL LE PLAZA 
PLENARY SESSION 
SESSION PLENIERE 
Starting 16:45 SALLE VERSAILLES 
______________________________ 
 

 
 

in association with 
 
 
 
 

ADDRESSING THE NEW MIGRATION FLOWS ISSUE  
REQUIRES NEW ETHICAL, SOCIAL & POLITICAL CONCEPTS 
CHALLENGES FACING MIGRANT UNACCOMPANIED OR SEPARATED CHILDREN AND WOMEN 
GERER LES NOUVEAUX FLUX MIGRATOIRES REQUIERT  
DE NOUVELLES APPROCHES ETHIQUES, SOCIALES ET POLITIQUES 
LES ENFANTS NON ACCOMPAGNES OU SEPARES ET LES FEMMES MIGRANTS SONT CONFRONTES 
A DE MULTIPLES DEFIS 
 

Migratory tragedies are announcing the necessity of a historic and new approach in our 
vision of the World 
Children and Women Migrants fleeing conflicts or poverty meet exploitation and violence 
dangers : Calling on the international community to take urgent actions and provide them 
with safety, education and health services 
Will the European Union, structurally fragile, face the internal impact of the situation and 
this dramatic challenge ? 
Mediterranean Cooperation : business and foreign investment climate must be 
reconsidered 
Les drames migratoires caractérisent la nécessité ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ et historique 
dans notre vision du Monde 
Les Enfants et les Femmes fuyant les conflits et la pauvreté, sont confrontés aux risques 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘion et de violence : la communauté internationale doit prendre des mesures 
urgentes pour leur assurer sécurité, instruction et soins 
[Ω¦ƴƛƻƴ 9ǳǊƻǇŞŜƴƴŜΣ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ ŦǊŀƎƛƭŜΣ ǇƻǳǊǊŀ-t-elle faire face aux conséquences 
internes de la situation et gérer ce dramatique défi ? 
Coopération en Méditerranée : lΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŎƭƛƳŀǘ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ 
être reconsidéré  

________________________________________________________________________________________ 
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THURSDAY-JEUDI 
19:15 SHARP 
________________ 

DEPARTURE OF SHUTTLES TO CONCERT NOBLE 
DEPART DES BUS POUR LE CONCERT NOBLE 

 

CONCERT NOBLE 
82-уп ǊǳŜ ŘΩ!Ǌƭƻƴ ς 1040 Brussels 

________________________________________________________________________________________ 

THURSDAY-JEUDI 
20:00 CONCERT NOBLE 
 

OFFICIAL DINNER 
DINER OFFICIEL 

organized in cooperation with 
 

       
 

chaired by 

Mr. Didier Reynders 
Dep. Prime Minister & Minister of Foreign Affairs and European Affairs, Belgium 

Among our Guests of honour 

Mr. Albert Pahimi Padacké 
Prime Minister, Chad 

Mrs. Irina Bokova 
Director General of UNESCO 

________________________________________________________________________________________ 
 

FRIDAY OCTOBER 27 
VENDREDI 27 OCTOBRE 
______________________________ 
 

 

 
 

 

 

²ha9bΩ{ wh[9 Lb D[h.![ SECURITY 
LE ROLE DES FEMMES DANS LA SECURITE GLOBALE 

 

 
¢ƘŜ !ŦǊƛŎŀƴ ²ƻƳŜƴΩǎ CƻǊǳƳ ƛǎ ƘƻǎǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ 9ǳǊƻǇŜŀƴ tŀǊƭƛŀƳŜƴǘ Η  

Thank you for this prestigious hospitality 
 

 

 
FRIDAY-VENDREDI 
 

 
 

Starting 08:00  
_________________ 

 
 

60 rue Wiertz, Brussels 
 

REGISTRATION OF PARTICIPANTS TO THE AWF PROGRAMME 
ENREGISTREMENT DES PARTICIPANTS INSCRITS AU PROGRAMME AWF 


